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Паспорт проекта

Название проекта: «Язык жестов»
Цели и задачи:

1. Познакомить детей с понятием «невербальные средства» общения.

2. Научить читать и понимать отношение окружающих по их жестам, мимике.

3. Вовлечь учащихся в активный познавательный, творческий процесс на основе методики сотрудничества.
Ожидаемый результат:

Защита проекта перед родителями и учащимися.

Конечный результат:

Принять участие в Фестивале исследовательских и творческих работ учащихся «Портфолио».

Тип проекта: смешанный (информационно-исследовательский, творческий).
Продолжительность проекта: среднесрочный (3 месяца).
По количеству участников: групповой.
Содержание проекта

1. Паспорт проекта.

2. Календарный план.

3. Описание проекта.

4. Вступление.

5. Основная часть.

6. Заключение.

Календарный план
	№
	Содержание работы
	Сроки
	Ф.И.О. исполнителя
	Нормы времени, день
	Форма отчетности

	1.

2.

3.
4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17
	Вводное занятие. Знакомство с элементами проектной деятельности.

Проблемная ситуация. Формирование проблемы.

Ознакомление с видами работ над проектом.

Разбиение учащихся на группы в соответствии психологической совместимости. Распределение обязанностей в творческой группе.

Постановка идей и задач проекта. Консультация по поиску точного и выразительного названия проекта.

Составление плана работы.
Обучение умению работать с литературой и другими источниками информации.

Поиск по различным источникам информации. Интервью с библиотекарем школы.

Индивидуальные консультации. Встреча со старшей вожатой школы.

Написание теоретической части проекта в соответствии с планом.
Занятие с психологами школы.

Подготовительная работа по оформлению проекта.

Составление практической части проекта.

Коррекция.

Окончательный отбор и печатание собранных материалов.

Презентация проекта.

Экспертная оценка проекта.
	18.09.
25.09.
2.10.-3.10.
9.10.

10.10., 15.10.

17.10.

22.10-8.11.

23.10.-24.10, 29.10.

31.10.

5.11.-7.11.

12.11.

13.11.-14.11.

20.11.-18.12.

19.12.-20.12.

25.12.-10.01.

15.01.
	Ногайцева В.Ф.

Творческая группа

Ногайцева В.Ф.

Творчес
кая группа, Либанова Галина

Ногайцева В.Ф.

Творческая группа

Творческая группа

Библиоте
карь школы

Руководи
тель

Аганичева Мария

Тимохина Надежда Юрьевна

Творческая группа

Черниговс

кий Никита

Золотова Л.А.

Иванова Н.В.

Творческая группа

Творческая группа

Руководитель 

Ачоян Сюзанн

Творческая группа 

Руководитель 

Творческая группа
	1

1

2

1

2

1

14

3

1

3
1

2

28

2

14

1
	Лекционный материал

Наглядность

Виды проектов

Предложе

ния творческой группы

Работа со справочными словарями

Составление вопросов к интервью

Подготовка фотоматериала

Практическое занятие

Выбор наиболее красочного и яркого материала

Сбор всего материала в единую систему

Компьютерная верстка


Проектный метод

· помогает сформировать у учащихся понятия о вербальных и невербальных формах обучения;
· дает возможность выйти на практические действия, затрагивая их эмоциональную сферу;
· позволяет учащимся осуществить творческую работу в рамках заданной темы, самостоятельно добывая необходимую информацию из различных источников;

· делает возможным успешно реализовать различные формы организации учебной деятельности, в ходе которых осуществляется взаимодействие учащихся друг с другом и учителем, роль которого меняется;

· усиливает индивидуальную и коллективную ответственность учащихся за конкретную работу;

· учит учащихся доводить дело до конца и документировать результаты своего труда. 
Вступление

Всем известно, что люди общаются с помощью языка. Какой язык имеется в виду? Не только родной или иностранный, но и язык жестов, язык повседневного общения. Мы, члены кружка «Юный исследователь» заинтересовались этими фактами и с сентября 2007 года ведем исследовательскую работу по этой теме. В результате собрали определенный материал, позволяющий узнать о языке внешности: жестах, мимике, эмоциональном настроении, чертах лица.

Основная часть

Часто по выражению лица мы можем определить, какие чувства испытывают дети и взрослые. 

Взгляните на эти лица и определите, что испытывают ребята?
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Чтобы выяснить, что такое настроение, мы с группой ребят из 5 класса отправились в библиотеку.
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Библиотекарь школы Елена Михайловна и старшая вожатая Тимохина Надежда Юрьевна познакомили нас с книгами по технологиям общения Алана Пиза и его коллеги Алана Гарнера «Язык разговора» и «Язык внешности».
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Психологи Золотова Л.А. и Иванова Н.В. поведали нам о вербальной и невербальной системе общения.
В словаре русского языка под редакцией А.П. Евгеньевой мы прочитали, что настроение – это направление мыслей, взглядов, интересов, чувств, душевное состояние человека (приподнятое, унылое настроение). В энциклопедии под редакцией А.М. Прохорова указывается, что настроение - это общее состояние переживаний человека.

Пока мы читали, выглянуло солнце и нам стало весело. Мы заметили, что когда мы радуемся, грустим, сердимся, испытываем страх, мышцы нашего лица непроизвольно приходят в движение. Часто глядя на взрослых или своих одноклассников, мы можем определить, какое настроение, т.е. способны понять это без всяких слов. И как рассказали нам психологи, эти движения лицевых мышц, изменения выражения лица и называется мимикой. 

Мы решили проследить за настроением, мимикой лица наших одноклассников.

Примеры из наших наблюдений.

Пример 1.
На перемене двое ребят поругались. Одному досталось больше. От обиды он заплакал навзрыд. И стоило учителю его пожалеть, угостить конфеткой как обида прошла, и выражение его лица изменилось.

Пример 2.
Часто на уроках мы устаем, а порой бывает и неинтересно и на наших лицах скука. И стоит только учителю сменить вид деятельности, например, устроить соревнование и скука мгновенно проходит, у нас загораются глаза.
Фотографии дня.

Посмотрев на эти фотографии, вы видите, как меняется у нас настроение.
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               Радость





   Страх
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     Неудовольствие  



     Печаль
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    Страх                                              Удивление
На занятиях у психологов.
Беседа.

1. Приходилось ли вам испытывать неуверенность в себе?

2. Если да, то в каких ситуациях?

3. Что такое уверенность в себе?

Игра «Сломанный телефон»
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Мы передаем эмоции по цепочке.

Игра «Ассоциации»
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Особенно важна мимика на  сцене, когда актер молча реагирует на события, на реплики партнеров. Его молчаливую реакцию передает выражение лица.
Пантомима
Объясните без слов:

1. Я сегодня не пойду гулять.

2. В воскресенье с родителями мы пойдем на каток.

3. Приходи ко мне на день рождения.

4. Я так рад тебя видеть.

Пантомима (pantomimos)– все производящий подражанием.
Пантомима – вид сценического искусства, в котором для передачи содержания, сознания художественного образа используются пластические выразительные движения тела, жесты, мимика; иногда сопровождается музыкой, ритмическим аккомпонентом. 

Пантомима родилась в Древней Греции и Рима. 

Чарли Чаплин начинал свою актерскую жизнь с пантомим. Крупнейшими мастерами пантомимы были французский актер Марсель Марсо, а в нашей стране – Аркадий Райкин.
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          Марсель Марсо                   Аркадий Райкин
В наше время хорошо известен актер пантомимы Вячеслав Полунин. Он создал в Санкт-Петербург коллектив мимов «Лицедеи». 
Часто используем пантомиму и мы на кружке английского языка при разыгрывании сценок и угадывании животных. 
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Большое значение имеет жест и пластика в балетном искусстве.

Пластика означает гармонию движения артиста, согласованность движений и жестов. Чтобы зрители поняли язык балета, жесты должны быть выразительны и точны.
Мы точно знаем, что если про человека говорят, что он пластичен, значит он легко, хорошо двигается. Взгляните на народные индийские танцы и определите, гибки, пластичны ли люди:
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Наш руководитель, Вера Федоровна, указала на то, что русские и иностранные жесты и мимика не совпадают. Например, такси американцы останавливают поднятым вверх большим пальцем правой руки, а русские – рукой, вытянутой в правую сторону. У русских людей поднятая вверх рука означает готовность отвечать на уроке, на лекции, а у американцев – поднятый указательный палец. Можно привести еще много других примеров.

Многие люди в мире плохо слышат. Некоторые из них вообще не могут разговаривать, поэтому они разговаривают с помощью жестов. Например, у американцев указательный и большой палец, соединенные в виде буквы «О», означает «Все o’key». У русских большой палец, поднятый вверх, означает, что это «здорово».
Итак, теперь мы знаем, что такое язык тела, как прочесть мысли собеседника по его жестам.

Заключение.
Мы считаем, что наш проект удался. Работая в сотрудничестве с психологами школы, с библиотекарем, со старшей вожатой, мы научились пользоваться словарями, справочниками. Мы узнали известных международных экспертов по технологиям общения. В результате наших учебных исследований мы изучили некоторые приемы, которые помогают общаться более эффективно.

Мы уверены, что любой из вас в состоянии научиться этим приемам.
[image: image20.jpg]



[image: image21.jpg]



Литература.
1. Ощепнова В.В. «Язык и культура».

2. Пиз А., Гарнер А. «Язык разговора».

3. Платонов К.К. «Занимательная психология».

4. Приложение к газете «Первое сентября» 1994, №6.1996  «Словарь иностранных слов» под ред. Лехина И.В.

5. «Словарь русского языка» под ред. Евгеньевой А.П.

6. Степанов С. «Законы психологии».

[image: image1.png]



